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Écoute vous propose la liste des mots de vocabulaire utilisés dans son numéro de 06/2017.

Éditorial 

certes [sERt]	 gewiss
à condition que nur wenn
être touché,e betroffen sein
le défi die Herausforderung
jouer de einsetzen
de sorte que [dəsORtəkə]	 so dass
rassembler versammeln
de tous bords (m) [dətubOR]  aus allen politischen Lagern 
politiques
le poste de radio das Radiogerät
la conviction [kO~viksjO~]	 die Überzeugung
la pertinence Sachkunde
avec fougue mit Elan
avec emportement [A~pORtəmA~]	 voller Wut
le feu d’artifice das Feuerwerk

Ils font la France

Un homme d’altitude : Franky Zapata
digne würdig, wert
propulser schleudern, antreiben
alimenté,e versorgt
dirigeable [diRiZabl]	 lenkbar
rester cloué,e au sol [sOl]	 am Boden bleiben
arrêter verhaften
l’enquête (f) die Untersuchung
le parquet die Staatsanwaltschaft
le survol [syRvOl]	 der Überflug
la conduite das Führen
l’aéronef [laeROnEf] (m) das Luftfahrzeug
le titre die Bescheinigung
breveter [bRəvte]	 patentieren

La Boxeuse engagée : Sarah Ourahmoune
la banlieue [bA~ljø]	 die Vorstadt
la médaillée [medaje]	 die Medaillengewinnerin
l’outil [luti] (m) das Mittel
le salarié der Angestellte
Sciences Po [sjA~spo]	 Elitehochschule für Politikwissenschaften
l’exigence [lEgziZA~s] (f) die Anforderungen
le bien-être [bjE~nEtR]	 das Wohlbefinden
transmettre weitergeben
réussir Erfolg haben
grâce à dank
le soutien [sutjE~]	 die Unterstützung
mettre en place organisieren
promouvoir fördern
céder nachgeben

Citation du mois : Amin Maalouf, écrivain
le rayonnement [REjOnmA~]	 die Ausstrahlung
ne rien arranger nichts verbessern

l’ouvrage (m) das Buch
croustillant,e [kRustijA~,jA~t]	 pikant
justement folgerichtig
l’accès [laksE] (m) der Zugang
la connaissance das Wissen

Petites nouvelles

Street Art 2.0 en Amazonie
d’origine marseillaise [maRsEjEz]	 aus Marseille
se faire l’écho [leko]	 aufgreifen
la déforestation die Abholzung
la tribu der Stamm
être à l’origine de der Initiator sein
la bombe de peinture die Sprühdose
immortaliser [imORtalize]	 verewigen
transposer [tRA~spoze]	 übertragen
le pan [pA~]	 das Teil
abattre fällen, töten
le coup de pouce [kudpus]	 die Hilfestellung
en péril [A~peRil]	 gefährdet

L’Effet aquatique 
la maître-nageuse die Schwimmlehrerin
municipal,e städtisch
éconduire abweisen
sèchement [sESmA~]	 trocken
aborder [abORde]	 ansprechen
s’amorcer [samORse]	 in Gang kommen
tromper betrügen
reprendre ses distances  wieder auf Abstand gehen
brutalement (ur)plötzlich
se faire passer pour sich ausgeben als
farfelu,e [faRfəly]	 verrückt
le scénario [senaRjo]	 das Drehbuch

Le CD du mois 
le polar der Krimi
le jeune premier [ZnpRəmje]	 der jugendliche Held
l’éclipse (f) solaire die Sonnenfinsternis
la mise en scène [mizA~sEn]	 die Inszenierung
les égouts [lezegu] (m) die Kanalisation
le comédien der Schauspieler
l’haleine (f) der Atem
la disparition das Verschwinden

Divines découvertes
l’œuvre (f) d’art [lvR(ə)daR]	 das Kunstwerk
la tablette de schiste [Sist]	 die Schiefertafel
l’abri (m) sous roche der Felsüberhang
mettre au jour zutage fördern
le public die breite Öffentlichkeit
le pillage [pijaZ]	 die Plünderung
susciter [sysite]	 aufwerfen
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être censé,e tun sollen
porter chance Glück bringen
l’auroch [lOROk] (m) der Auerochse
auréolé,e [oReOle] de umgeben mit
la divinité die Gottheit
le chaînon das (Ketten)Glied
révélateur,trice de aufschlussreich für

Du théâtre au ciné
Le Misanthrope Der Menschenfeind
s’inviter hier: gezeigt werden
c’est salle comble ist der Saal voll
diffuser [difyze]	 hier: zeigen
face à angesichts
retransmis,e [RətRA~smi,iz]	 gezeigt
le grand écran [gRA~tekRA~]	 die Kinoleinwand
au plus grand nombre möglichst vielen Menschen
accéder [aksede]	 Zugang haben
pari réussi Ziel erreicht
la dorure die Vergoldung

Ambassadrice de l’éco-mobilité
susciter [sysite]	 wecken, hervorrufen
conçu,e [kO~sy]	 entwickelt
l’autonomie (f) die Reichweite
se distinguer sich unterscheiden
le matériau de récupération das Recyclingmaterial
le lin stratifié das laminierte Leinen
l’acier [lasje] (m) der Stahl
le soubassement [subAsmA~]	 der Unterboden
se recharger aufgeladen werden können
se décliner hier: gebaut werden
la version utilitaire hier: das Nutzfahrzeug

La France, 2e pays du manga
déferler [defERle] en France Frankreich erfassen
doué,e [dwe] de begabt für
le motard [mOtaR]	 der Motorradfahrer
le salon die Messe
dédié,e gewidmet
reprendre aufgreifen
n’avoir qu’à bien se tenir sich auf einiges gefasst machen müssen

Voyage  : Le GR 34

le mont der Berg
la merveille [mERvEj]	 das Wunder
le randonneur der Wanderer
emprunter [A~pR~te]	 gehen, benutzen
le sentier [sA~tje]	 der Weg
balisé,e [balize]	 markiert
sillonner [sijOne]	 durchziehen
le littoral die Küste
le douanier [dwanje]	 der Zöllner
attiser [atize]	 schüren; hier: wecken
la convoitise die Begierde
le contrebandier der Schmuggler
lutter contre bekämpfen
le trafic illégal der Schmuggel
arpenter durchkämmen
tomber en désuétude [A~dezɥetyd]	 hier: in Vergessenheit geraten
réhabilité,e neu angelegt
parcourir zurücklegen
voire um nicht zu sagen
le dépaysement  die Fremdheit
la toponymie [tOpOnimi]	 die Ortsnamenkunde
ancestral,e [A~sEstRal]	 althergebracht
la succession [syksesjO~]	 die Abfolge
le cap die Landspitze
rocheux,se felsig
la presqu’île [pREskil]	 die Halbinsel
le patrimoine das Erbe
être au rendez-vous zur Stelle sein

le phare der Leuchtturm
le manoir das Gutshaus
jalonner [ZalOne]	 säumen
quant à [kA~ta]	… was … betrifft
l’alignement [laliəmA~] (m) die Aneinanderreihung
le conte das Märchen
serpenter [sERpA~te]	 sich schlängeln

L’Ille-et-Vilaine et les Côtes-d’Armor
l’étendue (f) die Weite
verdoyant,e grün
la baie [bE]	 die Bucht
la passerelle [pasREl]	 die Fußgängerbrücke
la prairie maritime die Salzwiese
paître weiden
l’agneau (m) de pré-salé das Salzlamm
le pâturage die Weide
l’ovin [lovE~] (m) das Schaf
la chair das Fleisch
la saveur der Geschmack
au bout de [obudə]	 am Ende 
valoir einbringen
exigeant,e [EgziZA~,A~t]	 streng
le site remarquable du goût der Ort mit kulinarischen Spezialitäten
déguster genießen
la jetée [Zəte]	 die Hafenmole
encadrer einrahmen
s’imposer geboten sein
l’éperon (m) rocheux der Felsvorsprung
balayé,e [baleje]	 umtost
baigner umspielen
le rivage die Küste
la crique die kleine Bucht
revigorant,e [RəvigORA~,A~t]	 belebend
la falaise die Felswand
révéler preisgeben
l’estuaire [lEstɥER] (m) die Mündung
prisé,e [pRize]	 geschätzt
l’adepte [ladEpt] (m) der Anhänger
suranné,e antiquiert, überholt
rêvé,e ideal
la curiosité die Sehenswürdigkeit
le rempart die Befestigungsmauer
le grès [gRE]	 der Sandstein
plonger à pic steil abfallen
abriter Schutz bieten für
marin,e [maRE~,in]	 See-
le cormoran [kORmORA~] huppé die Krähenscharbe
le goéland [gOelA~] argenté die Silbermöwe
la lande die Heide
l’ajonc [laZO~] (m) der Stechginster
la bruyère [bRɥijER]	 das Heidekraut
médiéval,e mittelalterlich
le donjon der Bergfried
la meurtrière [mRtRijER]	 die Schießscharte
consoler trösten
le détour der Umweg
le pin [pE~]	 die Kiefer
dévaler hinunterströmen
la coquille [kOkij] Saint-Jacques die Jakobsmuschel
à toutes les sauces (f) in allen Variationen
avoir un regard [R(ə)gaR] ému bewegt auf etw. blicken 
sur qc
irréductible unbezwingbar
la campagne de pêche der Fischzug
la morue [mORy]	 der Kabeljau
Terre-Neuve Neufundland
le colombage das Fachwerk
s’engager [sA~gaZe]	 sich begeben
boucler beenden
tirer sur gehen in
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le violacé [vjOlase]	 das Violett
être en proie [pRwa] à ausgesetzt sein
façonner formen, gestalten
le décor die Kulisse
martien,ne [maRsjE~,jEn]	 Mars-
grâce à dank
l’oratoire (m) die Hauskapelle
dédié,e [dedje] à geweiht
fonder gründen

Le Finistère
en bien des endroits an vielen Orten 
[A~bjE~dezA~dRwa] (m)
classe schick
le cadre die Kulisse
le tournage die Dreharbeiten 
L’Hôtel de la Plage Das Strandhotel
le pensionnaire hier: der Bewohner, der Gast
prestigieux,se [pREstiZjø,jøz]	 angesehen
pour autant [puRotA~]	 dennoch
la villégiature [vileZjatyR]	 die Sommerfrische
croiser begegnen
découpé,e zerklüftet
longer folgen
dévoiler offenbaren
l’îlot (m) [lilo] de verdure	 die kleine Grünanlage 
[lilodəvERdyR]
l’enclos (m) paroissial	 der umfriedete Pfarrbezirk 
[lA~klopaRwasjal]
le bourg [buR]	 der Marktflecken
le lieu de pèlerinage	 die Pilgerstätte 
[ljødəpElRinaZ]
arborer [aRbORe]	 hier: vorweisen
désuet,e [dezɥE,dezɥEt]	 altmodisch
affleurer zum Vorschein kommen
l’encre (f) chinoise die Kalligrafie
piquer vorstoßen
épars,e [epaR,epaRs]	 verstreut, vereinzelt
sombre dunkel
le massif das Beet
s’enfoncer ein-, vordringen
obliger zwingen
jadis [Zadis]	 einst
le naufrage der Schiffbruch
pousser vordringen
la France métropolitaine das Mutterland Frankreich
enchanteur,resse zauberhaft
la branche hier: der Querbalken
déchiqueté,e [deSikte]	 zerklüftet
la douceur die Sanftheit
odorant,e duftend
le vestige [vEstiZ]	 das Relikt
remonter à zurückgehen auf
l’âge (m) de fer [lAZdəfER]	 die Eisenzeit
l’éperon (m) barré die Verteidigungsanlage
dresser errichten
le trépassé der Dahingeschiedene
venir s’échouer hier: an Land gespült werden
l’aube (f) der Beginn
la fureur die Urgewalt
le bouleversement [bulvERsəmA~]	 die Erschütterung
rude rau, hart
s’abattre niedergehen
l’arc (m) der Bogen
veiller [veje]	 wachen
enserré,e eingeschlossen
la fortification die Befestigungsanlage

Les corsaires de Rothéneuf
sculpté,e [skylte]	 behauen
taillé,e [tAje]	 gehauen in 
à même direkt

toiser [twaze]	 verächtlich anschauen
la lignée die Nachkommenschaft
effrayant,e [efREjA~,jA~t]	 schrecklich
s’effacer verschwinden
doucement langsam
l’assaut (m) der Angriff
conjugué,e vereint
tempétueux stürmisch

Le Morbihan
receler [Rəsele]	 bergen
mince schmal
le bras de terre [bRAdətER]	 die Landzunge
l’engouement [lA~gumA~] (m) die Schwärmerei
le hameau der Weiler
bordé,e gesäumt
le volet der Fensterladen
regrouper umfassen
disposé,e angeordnet
par ordre décroissant hier: der Größe nach
subsister [sybziste]	 fortbestehen
le culte die Verehrung
le monument funéraire das Grabdenkmal
le port de plaisance der Yachthafen
faire escale [Eskal]	 einen Zwischenstopp machen
la navigation hier: die Strecke
regorger [R(ə)gORZe] de voll sein von
la table das Restaurant
la destination phare etwa: die bevorzugte Urlaubsregion
la mer intérieure das Binnenmeer
parsemé,e [paRsəme] de hier: mit
épouser hier: folgen
le tracé der Grundriss
s’enorgueillir [sA~nORgjiR] de stolz sein auf
la facture hier: die Bauweise
l’hôtel (m) particulier das Stadtpalais
la maison à pans de bois das Fachwerkhaus
le cachet die Note
protecteur,trice schützend

Pont-Aven et ses peintres
le chef de file der (führende) Kopf
en rupture avec auf Kriegsfuß mit
le parisianisme [paRizjanism]	 typische pariserische Angewohnheiten
le dépaysement die Abwechslung
l’aplat [lapla] (m) de couleur der gleichmäßige Farbton (ohne Schatten)
l’estampe [lEstA~p] (f) der Stich
La Vision après le sermon Vision nach der Predigt

La France aujourd’hui: Le système élitiste en France

avoir la cote [kOt]	 angesehen sein
le parcours [paRkuR]	 der Werdegang
la grande école die Elitehochschule
l’ENA [lena] (f, école nationale die staatliche Hochschule zur 
d’administration) Ausbildung hoher Verwaltungsbeamter 
l’École (f) Polytechnique	 Elitehochschule in Paris, die Ingenieure 
[pOlitEknik]		 	ausbildet; untersteht dem Verteidigungs- 

ministerium
HEC [aSøse] (f, Hautes études Handelshochschule 
commerciales)
Sciences Po [sjA~spo]	 Elithochschule für Politikwissenschaften
être chargé,e die Aufgabe haben
s’en sortir zurechtkommen
grâce à dank
réussir Erfolg haben
pêcher aufgabeln
contester [kO~tEste]	 anzweifeln
diriger lenken
doué,e begabt
l’aptitude (f) die Fähigkeit
faillir [fajiR]	 versagen
endogame [A~dOgam]	 hier: geschlossen
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le désamour [dezamuR]	 der Bruch
la fuite [fɥit]	 die Flucht
la réconciliation die Versöhnung
de surcroît [dəsyRkRwa]	 überdies
la magouille [maguj]	 die Mauschelei
le sondage die Umfrage

Socièté : Dans les coulisses du bac

dans les coulisses (f) hinter den Kulissen
rimer avec gleichbedeutend sein mit
la classe de terminale die zwölfte Klasse
accéder à l’enseignement Zugang zur Hochschule erhalten 
[lA~sEəmA~] (m) supérieur

Dans le secret des sujets 
le sujet die Aufgabe
l’épreuve (f) die Prüfung
dès [dE]… von … an
précéder vorangehen
la session du baccalauréat	 die Abiturprüfungen 
[sesjO~dybakaloRea]
de secours [dəs(ə)kuR]	 Reserve-
la matière das Fach
la rentrée der Beginn des Schuljahres
enfiler überstreifen
l’énoncé (m) die Formulierung
la précaution [pRekosjO~]	 die Vorsichtsmaßnahme
empêcher verhindern
la polémique die Auseinandersetzung
la consigne die Anweisung
sécurisé,e geschützt
cacheté,e [kaSte]	 versiegelt
patienter [pasjA~te]	 warten
le coffre-fort [kOfR(ə)fOR]	 der Safe

Une triche risquée 
la triche die Schummelei
passer hier: schreiben
la classe de première die elfte Klasse
réparti,e verteilt
l’outil [luti] (m) das Mittel
s’appuyer [sapɥije]	 sich verlassen
le programme der Lehrplan
la baisse das Absinken
inviter auffordern
la réussite der Erfolg
gare à Vorsicht vor
la gravité die Schwere
la fraude der Betrug
le blâme der Verweis
l’amende (f) die Geldstrafe
la peine d’emprisonnement (m)	 die Gefängnisstrafe 
 [dA~pRizOnmA~]
le surveillant [syRvEjA~]	 der Aufseher
l’avant-bras [lavA~bRA] (m) der Unterarm
repérer entdecken

Taux de réussite record 
la mention [mA~sjO~]	 die Auszeichnung
le rattrapage die Nachprüfung
échouer durchfallen
au préalable im Vorfeld
bienveillant,e [bjE~vEjA~,jA~t]	 wohlwollend
l’exigence [lEgziZA~s] (f) die Anforderung
la lacune die Lücke
décrocher bestehen
sur le tas [syRlətA]	 nach und nach
le poste d’exécution die untergeordnete Arbeit 
[dEgzekysjO~] (f)
réviser lernen

Petite histoire du bac
inventer erfinden
délivré,e ausstellen

le bachelier [baSəlje]	 der Abiturient
oral,e mündlich
instaurer einführen
le soutien [sutjE~]	 die Unterstützung
l’exode [lEgzOd] (m) rural die Landflucht

Le bac 2016 en chiffres
la copie die Arbeit
la session [sesjO~]	 der Jahrgang

Un diplôme, plusieurs bacs
la filière [filjER]	 der Zweig
la culture générale die Allgemeinbildung
la classe de seconde [s(ə)gO~d]	 die zehnte Klasse
la gestion [ZEstjO~]	 die Verwaltung
durable nachhaltig
l’emploi (m) die Anstellung
le collège die weiterführende Schule

Produits cultes : La mobylette AV88 de Motobécane

la mobylette/le cyclomoteur das Mofa
fou,folle verrückt
l’épopée [lepOpe] (f) hier: die erfolgreiche Zeit
l’atelier (m) die Werkstatt
le réservoir der Tank
parcourir zurücklegen
la boîte à outils [uti] (m) der Werkzeugkasten
la selle [sEl]	 der Sattel
rutilant,e glänzend
le klaxon [klaksOn]	 die Hupe
gitan,e [ZitA~,an]	 Zigeuner-
séduire begeistern
la virée die Spritztour
se généraliser sich ausbreiten
inonder [inO~de]	 überschwemmen
le côté tout-terrain [tuteRE~]	 hier: die Geländegängigkeit
le plombier [plO~bje]	 der Installateur
le porte-bagages  der Gepäckträger
la sacoche [sakOS]	 die Satteltasche
la pétarade das Geknatter
égayer [egeje]	 beleben
la mamie die Oma
chevaucher reiten; hier: fahren
le casque der Helm
circuler fahren
zigzaguer [zigzage]	 im Zickzack fahren
l’embouteillage [lA~butEjaZ] (m) der Stau
filer sausen
le papi der Opa
se transmettre entre sich von Generation zu Generation  
générations (f)  weitervererben

Rencontre : Daniel Cohn-Bendit

lancer sagen
le parcours [paRkuR]	 der Werdegang
à pleines dents [aplEndA~] (f) hier: breit
le CRS [seEREs]	 der Bereitschaftspolizist
la tête d’affiche die Schlüsselfigur
roux,rousse [Ru,Rus]	 rothaarig
le surnom der Spitzname
ne pas avoir froid aux yeux [ozjø]	 keine Angst haben
à l’époque damals
s’insurger [sE~syRZe]	 sich auflehnen
interpeler [E~tERpəle]	 ansprechen
faire enrager rasend machen
fuir [fɥiR]	 fliehen vor
freiner bremsen
la rage die Wut
prendre par la peau du cou beim Schlaffitchen packen
perturbateur,trice störend
l’arrêté (m) d’expulsion 	 die Ausweisungsverfügung 
[laREtedEkspylsjO~]
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se voir interdit de séjour ein Aufenthaltsverbot bekommen
avoir plus d’un tour dans son sac mit allen Wassern gewaschen sein
entamer beginnen
au sein de [osE~də]	 in
le député der Abgeordnete
la scène [sEn]	 die Bühne
alterner [altERne]	 abwechseln
la parole das Wort
sanguin,e [sA~gE~,in]	 impulsiv
la répartie die Schlagfertigkeit
la langue de bois [bwA]	 die Phrasendrescherei
truculent,e [tRykylA~,A~t]	 urwüchsig
clamer haut et fort [klameoefOR]	 lauthals äußern
se départir aufgeben
doté,e [dOte] de mit
prendre le pari de darauf wetten

Interview avec Daniel Cohn-Bendit

Le 23 juin 2016, près de 52 %… 
pâtir de leiden unter
la dérogation [deROgasjO~]	 die Ausnahme
quitte à choisir etwa: und wenn schon
faire partie de dazugehören zu

Quels sont les atouts de la France… 
l’atout (m) der Vorzug
le paysage [peizaZ]	 die Landschaft
le pivot [pivo]	 der Dreh- und Angelpunkt

Parmi les faiblesses de la France,… 
la frilosité [fRilozite]	 die Zurückhaltung
accueillir [akjiR]	 aufnehmen
le refugié der Flüchtling
intransigeant,e [E~tRA~ziZA~,ZA~t]	 unnachgiebig
être à la hauteur  einer Sache gewachsen sein
être persuadé,e [pERsɥade]	 überzeugt sein
la venue [vəny]	 die Ankunft
débarquer ankommen
hélas [elAs]	 leider

Avec le Brexit et la montée du populisme,… 
la dislocation [dislOkasjO~]	 der Zerfall
être mal en point [malA~pwE~]	 in einem schlechten Zustand sein
or [OR]	 nun aber

Vous plaidez pour une Europe fédérale… 
voir le jour entstehen
remettre à l’ordre du jour wieder auf die Tagesordnung setzen
la gouvernance [guvERnA~s]	 die Führung
cesser [sese]	 aufhören
le tout das Ganze
par conséquent demnach
en fin de compte [kO~t]	 letztendlich

Vous avez été expulsé et interdit de… 
la vengeance [vA~ZA~s]	 die Rache
petit,e kleinlich, kleingeistig
mesquin,e [mEskE~,in]	 armselig
levé,e aufgehoben

Vous sentez-vous plus Allemand… 
le bâtard [bAtaR]	 die Promenadenmischung
acquérir [akeRiR]	 erlangen
à force zwangsläufig

Si vous repensez à Mai 68, était-ce…  
tourner la vis [vis] de l’histoire am Rad der Geschichte drehen
concéder zugeben

La jeunesse actuelle a-t-elle…  
n’importe quoi hier: alles
la dégradation climatique der Klimawandel
englober verschlingen
clamer proklamieren
briser [bRize]	 zerschlagen

angoisser ängstigen

La contestation est-elle un trait de… 
la contestation der Protest
le trait de caractère der Charakterzug
s’adoucir milder werden
toutefois [tutfwa]	 jedoch
avancer sich weiterentwickeln
être révolté,e empört sein

En 2009, aux élections européennes,… 
soit das heißt
le score [skOR]	 das Wahlergebnis
la chronique [kROnik]	 die Radiokolumne

Lors de la COP 21 à Paris, 195 pays… 
la COP [kOp] (Conference of der Klimagipfel 
the Parties) 
le réchauffement die Erwärmung
l’avancée (f) der Fortschritt
la mise en place die Umsetzung
le défi die Herausforderung
parvenir es schaffen
primordial,e [pRimORdjal]	 wesentlich
État (m) par État [etapaReta]  ein Land nach dem anderen
œuvrer hier: tätig werden

Histoire de l’art : Le Manneken-Pis

le duc der Herzog
Charles Quint Karl V.
Léopold Leopold I. 
accomplir [akO~pliR]	 vollbringen
le forfait [fORfE]	 die Schandtat
en toute impunité [A~tutE~pynite]	 ganz ungestraft
dénommé,e [denOme]	 genannt
le réseau [Rezo]	 das Netz
la grâce die Anmut
tendre zart
la hanche die Hüfte
goguenard,e [gOgnAR,ARd]	 spöttisch
se répandre pinkeln, sich erleichtern
allègrement munter
mignon,ne [miO~,On]	 herzig, niedlich
coquin,e [kOkE~,in]	 verschmitzt
l’engouement [lA~gumA~] (m) die Begeisterung
le bambin das Kind
s’accroître zunehmen, wachsen
au point de [opwE~də]	 so sehr dass
le porte-parole der Sprecher
fustiger [fystiZe]	 anprangern, geißeln
au fil de [ofildə]	 im Laufe
s’accentuer [saksA~tɥe]	 hier: sich häufen
railler [RAje]	 verspotten
l’envahisseur (m) der Angreifer
déverser [devERse]	 hier: pinkeln, urinieren
le débordement de joie	 der Freudenausbruch 
[debORdəmA~dəZwa]	
enclin,e [A~klE~,in] à geneigt zu
endosser anlegen
évoquer erinnern an
des siècles (m) durant jahrhundertelang

Lettre de Paris : La fête des voisins

la fête du travail der Tag der Arbeit
la gentillesse [ZA~tijEs]	 die Freundlichkeit
la procrastination [pROkRastinasjO~]	 die Verzögerungstaktik
le câlin die Zärtlichkeit
la blague der Witz
la sociabilité [sOsjabilite]	 die Geselligkeit
l’écran (m) das Display
la fourchette horaire das Zeitfenster
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la nuisance [nɥizA~s]	 die Belästigung
s’imposer [sE~poze]	 sich durchsetzen
le grognon [gROO~]	 der Griesgram
la haie [E]	 die Hecke
pétillant,e [petijA~,jA~t]	 sprudelnd
le retraité der Rentner
repérer ausmachen 
compter ses sous knausern 
[kO~tesesu]	(m/pl)
se désister [deziste]	 zurücktreten; hier: absagen
de tout et de rien [dətuedəRjE~]	 über Gott und die Welt
le râleur der Nörgler
peinard,e [pEnaR,aRd]	 ruhig
le chômeur der Arbeitslose
manger comme quatre für drei essen
que de [kədə]	 nur
du gras [gRA]	 Fettiges
le prétexte [pRetEkst]	 der Vorwand
du coup [dyku]	 deshalb
tutoyer [tytwaje]	 duzen
serviable [sERvjabl]	 hilfsbereit

Gastronomie : Les amis de l’apéritif

incontournable [E~kO~tuRnabl]	 unumgänglich
privilégier bevorzugen
prévenir [pRevniR]	 vorbeugen
s’alcooliser [salkOlize]	 alkoholhaltig werden
apéritif,ve appetitanregend
la vertu [vERty]	 die Wirkung
la tonnelle [tOnEl]	 die Gartenlaube
fleuri,e blühend
la décontraction [dekO~tRaksjO~]	 die Entspannung
se délier sich lösen
la blague der Witz
fuser [fyze]	 zu hören sein
le convive der Gast
avoir la cote [kOt]	 beliebt sein
l’apéritif (m) dînatoire  später ausgiebiger Aperitif (anstelle eines 

Abendessens)
artisanal,e [aRtizanal]	 hier: aus einer kleinen Brauerei
grignoter [gRiOte]	 knabbern
la gougère [guZER]	 der Käsewindbeutel
la brochette der Spieß
déguster genießen
la verrine die Verrine, das Glas
tartiner des rillettes [RijEt] (f/pl) ein Brot mit Rillette bestreichen
se lancer dans in Angriff nehmen
désigner bezeichnen
rectangulaire rechteckig
le raisin sec [REzE~sEk]	 die Rosine
confit,e kandiert
la tranche die Scheibe
la levure chimique das Backpulver

Cake aux lardons et aux pruneaux
le lardon der Speckwürfel
le pruneau die Trockenpflaume
le tournesol [tuRnəsOl]	 die Sonnenblume
le lait entier [lEA~tje]	 die Vollmilch
râpé,e gerieben
la pincée die Prise
le saladier [saladje]	 die große Schüssel
le fouet [fwE]	 der Schneebesen
incorporer [E~kORpORe]	 unterrühren
petit à petit [pətitapəti]	 nach und nach
rissoler [RisOle]	 goldbraun braten
la matière grasse das Fett

Coin librairie

Berlin mis en scènes
l’épreuve (f) die Bewährungsprobe
rayonner [REjOne] de par le monde in die Welt hinaus strahlen
la puissance créatrice die Schaffenskraft
inclassable schwer einzuordnend
de formation studiert
la salle obscure [OpskyR]	 das Kino
relever le défi die Herausfoderung annehmen
Les Ailes du désir Der Himmel über Berlin
mythique legendär
le tournage die Dreharbeiten

Extrait de texte 
commémoratif,ve Gedenk-
animé,e bewegt
la projection [pROZEksjO~]	 die Vorführung

Interview avec Camille Larbey
l’éditeur (m) der Verleger
confier [kO~fje]	 übertragen
la rédaction das Schreiben
l’exploration (f) die Erkundung
éveiller [eveje]	 wecken
le réalisateur der Filmregisseur
insaisissable [E~sEzisabl]	 nicht greifbar
Berlin est une ville à jamais Berlin dazu verdammt: immerzu zu werden  
condamnée à devenir und niemals zu sein  
sans jamais être 
évoquer erwähnen
la contrainte der Zwang
accessible [aksesibl]	 zugänglich, verfügbar
corrosif,ve [kOROzif,iv]	 bissig
distribuer vertreiben
le policier der Krimi
il y en a pour tous les goûts (m) für jeden ist etwas dabei
The Good German In den Ruinen von Berlin
écarter verwerfen
faire ses débuts (m) debütieren
marqué,e ausgeprägt
l’éclairage (m) die Beleuchtung
L’Ombre d’un doute Im Schatten des Zweifels
Psychose Psycho
l’empreinte [lA~pR~t] (f) der Eindruck
indélébile unauslöschlich
daté,e veraltet
âpre bitter

Langue

tendance angesagt, trendig
la sortie [sORti]	 der Ausflug
opter [Opte]	 sich entscheiden
le site die Internetseite
le particulier [paRtikylje]	 die Privatperson
l’onglet (m) der Reiter
la Coccinelle [kOksinEl]	 der Käfer
ancré,e verankert
la demande die Nachfrage
utilitaire praktisch
emmener [A~mne]	 mitnehmen
le volant das Steuer
féliciter beglückwünschen
la conduite das Fahren
au point que [opwE~kə]	 so sehr, dass
louer (ver)mieten
adresser la parole à qn jn ansprechen
s’accorder [sakORde]	 angeglichen werden
se rapporter sich beziehen
le nom das Substantiv
le fuchsia [fySja]	 das Fuchsienrot
l’écarlate (f) das Scharlachrot
le vermeil [vERmEj]	;	vermeil,le das vergoldete Silber; leuchtend rot
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le fauve das Fahlgelb
l’incarnat [lE~kaRna] (m) das Hellrot
désigner bezeichnen
foncé,e dunkel
relier [Rəlje]	 verbinden
le trait d’union [tREdynjO~]	 der Bindestrich
le maillot [majo]	 das Trikot
la feuille [fj]	 das Blatt
subir erfahren
se servir en serviert werden als
le plat principal das Hauptgericht
la locution [lOkysjO~] verbale die verbale Wendung
avoir tort [tOR]	 sich irren
comme des petits pains [pE~] (m) wie warme Semmeln
cru,e [kRy]	 roh
le genou [Zənu]	 das Knie

Cartes

disparu,e verstorben
se replonger wieder eintauchen
à travers [atRavER] anhand
le scénariste [senaRist] der Drehbuchautor
le parolier [paROlje] der Dichter
la traînée die Spur
dessiné,e gezeichnet; hier: gezogen
l’homogenitus (m) der Kondensstreifen
l’éclaircissement [leklERsismA~] (m) die Erklärung
l’ordi(nateur, m) der PC
planter sich aufhängen
austral,e [ostRal] der Südhalbkugel
déployer [deplwaje] ausbreiten
l’envergure [lA~vERgyR]	(f) die Spannweite
fondé,e gegründet
la maroquinerie [maROkinRi] die Lederwaren
l’animal (m) de compagnie das Haustier
le fil der Faden
le chas das Öhr

Balade : La Cité du Vin

grand cru hier: der Spitzenklasse
les Bassins (m) à flot [flo]	 Stadtteil von Bordeaux
évoquer erinnern an
le cep [sEp]	de vigne der Rebstock
tortueux,se [tORtɥø,øz]	 knotig
le remous [Rəmu]	 der Strudel
clamer haut et fort lauthals äußern
au-delà darüber hinaus
le comédien der Schauspieler
l’équipement (m) die Einrichtung
emblématique typisch
c’est chose faite die Sache ist erledigt
désormais [dezORmE]	 jetzt
se réjouir sich freuen
l’inauguration (f) die Eröffnung
incontournable unumgänglich
le lieu de loisir [ljødəlwaziR]	 hier: Museum und Themenpark
millénaire [milenER]	 uralt
la viticulture der Weinanbau

Un Guggenheim bordelais 
abriter etwa: inszenieren
l’écaille [lekAj] (f) die Schuppe
la plaque hier: das Feld
l’ossature (f) en bois [lOsatyRA~bwA]	das Holzgerippe
la robe hier: die Hülle
déambuler auf und ab wandern
dédié,e à geweiht
s’enivrer [sA~nivRe]	 sich berauschen
se vouloir sein wollen

comprenant hier: einschließlich
la chef étoilée die Sterneköchin
qu’on se rassure etwa: keine Sorge
l’ampleur (f) der Umfang
aborder sous toutes  sich mit allen Details befassen 
ses coutures (f/pl) 
la muséographie [myzeogRafi]	 die museale Inszenierungskunst
la diffusion hier: das Verströmen
projeté,e [pROZte]	 projiziert, gezeigt
la scénographie [senogRafi]	 die perspektivische Darstellung
immersif,ve [imERsif,iv]	 etwa: zum Eintauchen
du jamais vu etwas ganz Neues

Premier bilan encourageant 
la marge der Rand
l’exposition (f) temporaire die Sonderausstellung
s’achever [saSve]	 enden
le belvédère [bElvedER]	 der Aussichtsturm
la dégustation die Verkostung
le médiateur œnologue [nOlOg]	 hier: der beratende Fachmann
le cépage die Rebsorte
lointain,e [lwE~tE~,En]	 aus weit entfernten Gegenden
insolite [E~sOlit]	 ungewöhnlich
les alentours [lezalA~tuR] (m/pl) die Umgebung
pour terminer en beauté zum guten Schluss
faire l’acquisition [lakizisjO~]  kaufen
inciter bewegen
l’objectif (m) das Ziel
aiguiller [egɥije]	 lenken
d’autant que zumal
s’apprêter à im Begriff sein
voir le jour entstehen

Les expos... de la Cité
la colonne die Säule
accueillir [akjiR]	 Platz bieten für
l’envergure (f) der Zuschnitt
réunir versammeln
mêler vermischen
célébrer feiern
le lien [ljE~]	 die Beziehung
solitaire einsam
la séduction die Verführung
l’affirmation (f) hier: die Bekräftigung
la revendication der Anspruch
le comptoir [kO~twaR]	 die Theke
le berceau [bERso]	 die Wiege

La Cité du Vin… côté pratique
la sélection die Auswahl
du monde aus aller Welt
le pack famille [famij]	 die Familienkarte
l’atelier [latəlje] (m) der Workshop
le fond [fO~]	 der Hintergrund
inversé,e [E~vERse]	 vertauscht
sens dessus-dessous	 Kraut und Rüben 
[sA~d(ə)syd(ə)su]	
bordelais,e hier: bei Bordeaux
le mets [mE]	 das Gericht
issu,e de aus
accommodé,e à angepasst an
évidemment selbstverständlich

La cité des vins…  en Bourgogne
donner la réplique à antworten,  reagieren auf
accueillir [akjiR]	 empfangen
la collectivité die Gemeinschaft
implanter ansiedeln
l’espace (m) der Bereich
l’aperçu (m) der Überblick
les fondamentaux (m/pl) die Grundlagen
la formation die Ausbildung
l’expérience (f) der Versuch
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au sens large [osA~slaRZ]	 im weiteren Sinne
indissociable de untrennbar von
conçu,e [kO~sy]	 entwickelt
parcourir bereisen

Polar : Huis-clos à marée basse

l’œuf (m) au plat [lfopla]	 das Spiegelei
crépiter hier: brutzeln
tant bien que mal mehr schlecht als recht
s’attabler sich an den Tisch setzen

Calme apparent 
apparent,e [apaRA~,A~t]	 scheinbar
prévenir [pRevniR]	 verständigen
l’assemblée (f) die Runde
faire mine Anstalten machen
se répandre sich ausbreiten
attentivement [atA~tivmA~]	 aufmerksam
apparent,e scheinbar
le meurtrier [mRtRije]	 der Mörder
se dérouler sich abspielen
le destin das Schicksal
la tourmente die Unruhen
le chuchotement [SySOtmA~]	 das Tuscheln
tendre l’oreille [lOREj] (f) die Ohren spitzen
tenir en place still sitzen
le randonneur der Wanderer
lancer un regard [R(ə)gaR]	 anblicken
perçant,e durchdringend
fixer droit devant soi vor sich hin starren

Comme un robot 
résonner [RezOne]	 ertönen
sommer auffordern
s’éloigner sich entfernen
s’immobiliser [simObilize]	 stehen bleiben
effroyable [efRwajabl]	 schrecklich
l’hébergement [lebERZəmA~] (m) die Unterkunft
dès que [dEkə]	 sobald
se précipiter hors de chez soi	 aus dem Haus stürzen 
[ORdəSeswa]
ne pas tarder à arriver bald kommen

Imperturbable marée 
imperturbable unbeirrbare,r,s
la marée die Gezeiten
le pas [pA] de la porte die Türschwelle
hagard,e [agaR,aRd]	 verstört
drôle de komische,r,s
dérouter durcheinanderbringen
ni même nicht einmal
le cargo [kaRgo]	 das Frachtschiff

Question du mois : Pour ou contre Amazon?

Émilie 
la guide-interprète [gidE~tERpREt]	 die Fremdenführerin und Dolmetscherin
cautionner [kosjOne]	 gutheißen, unterstützen
être valable gelten
le géant der Riese
la source die Quelle
le disquaire [diskER]	 der Schallplattenverkäufer
à même in der Lage
en fonction de entsprechend

Guillaume 
le bouquin das Buch
en tant que als
actif,ve berufstätig
faire la queue [kø]	 Schlange stehen
volontiers [vOlO~tje]	 häufig
sur un coup de cœur hier: spontan

Annick 
la retraite die Rente
dérisoire [deRizwaR]	 lächerlich
tricher betrügen, tricksen
mon sang [sA~] n’a fait qu’un tour mir stockte das Blut in den Adern
être hors de question [ORdəkEstjO~]	 nicht infrage kommen
désormais [dezORmE]	 von nun an

Louis 
l’outil [luti] (m) das Werkzeug
en revanche hingegen

Accent aigu 06/17
La Coulée verte René-Dumont
autrefois [otRəfwa]	 einst
la Coulée verte der Grünstreifen
emprunter [A~pR~te]	 hier: folgen
le trajet der Verlauf
la voie ferrée [vwafeRe]	 das Bahngleis
s’étendre sich erstrecken
le boulevard [bulvaR] périphérique die Ringautobahn um Paris
le parcours [paRkuR]	 die Strecke

France info

13 255 euros
moyen,ne [mwajE~,En]	 Durchschnitts-
le mètre carré der Quadratmeter
la location à l’année die Jahresmiete
l’artère (f) commerçante hier: die Einkaufsmeile

Erasmus 
l’échange (m) der Austausch
l’étranger (m) das Ausland
au fil de [ofildə]	 im Laufe
le réseau [Rezo]	 das Netzwerk
passer de… à… von … auf … ansteigen
le lancement [lA~smA~]	 die Einführung
naître de hervorgehen aus

Le saviez-vous ? 
l’association (f) die Organisation
regrouper zusammenschließen
vénérable ehrwürdig

En images : Le monde de l’informatique

l’écran (m) der Bildschirm
le clavier [klavje] die Tastatur
la tablette das Tablet
la souris die Maus
la clé USB [yEsbe] der USB-Stick
le câble das Kabel
l’ordinateur (m) portable der Laptop
la touche dièse [djEz] die Rautetaste
la touche entrée die Entertaste
la touche espace die Leertaste
le disque dur die Festplatte
la mémoire vive der Arbeitsspeicher
le port USB der USB-Anschluss
télécharger hoch-, herunterladen
l’octet [lOktE] (m) das Byte
la wi-fi das WLAN
le réseau das Netzwerk
le fournisseur d’accès [daksE] der Provider
le navigateur der Browser
le moteur de recherche die Suchmaschine
le logiciel die Software



96/17

Liste de vocabulaire Écoute - juin 2017

la page d’accueil [dakj] die Homepage
l’onglet (m) der Tab
sauvegarder [sovgaRde] speichern
la capture d’écran der Screenshot
le bureau  der Schreibtisch/der Desktop
le fichier die Datei
le dossier der Ordner

Dialogue du quotidien : La cure de thalasso

appeler [ap(ə)le]	 anrufen
le bien-être [bjE~nEtR]	 die Wellness
les soins [swE~] (m) die Pflege
le devis [dəvi]	 der Kostenvoranschlag
le courriel [kuRjEl]	 die E-Mail
l’hébergement (m) die Unterbringung
en location [A~lOkasjO~]	 hier: die Ferienwohnung
attenant,e [atnA~,nA~t]	 angrenzend
les coordonnées (f/pl) Adresse und Telefonnummer
l’arobase [laRobAz] (f) at, @
dans la journée im Laufe des Tages

Vous comprenez ? Une route unique

la départementale [depaRtəmA~tal]	 die Landstraße
la côte die Küste
la marée basse die Ebbe
la chaussée die Straße
les horaires [lezORER] (m) die Zeiten
la marée die Gezeiten
la consigne die Anweisung
emprunter [A~pR~te]	 benutzen
paver pflastern
l’abri (m) hier: die Rettungsinseln 
se réfugier sich flüchten
l’imprudent [lE~pRydA~] (m) der Unvorsichtige
malgré trotz
contrairement [kO~tRERmA~]	à im Gegensatz zu

faire la navette hin und her fahren
le pêcheur de coquillages  der Muschelfischer 
[kOkijaZ]
la course das Rennen
la foulée hier: das Wettrennen
la course cycliste [siklist]	 das Radrennen

Rencontre : Mussa élève des pigeons acrobates

élever züchten
le pigeon [piZO~] acrobate die Kunstflugtaube
le pigeon voyageur [vwajaZR]	 die Brieftaube
doué,e [dwe]	 begabt
se reproduire sich fortpflanzen
à peu près [apøpRE]	 ungefähr
le pigeonnier [piZOnje]	 der Taubenschlag
le reproducteur hier: die Zuchttaube
courir le danger Gefahr laufen
le faucon der Falke
le rapace der Greifvogel
les alentours [lezalA~tuR] (m/pl) die Umgebung
retrouver wiederfinden; hier: sehen

Prononciation : La liaison (1/2)

muet,te [mɥE,mɥEt]	 stumm
la voyelle [vwajEl]	 der Vokal
figé,e [fiZe]	 feststehend
drôle komisch

Humour

le coucou der Kuckuck
faire couver ausbrüten lassen
étant donné que weil
donner l’heure (f) hier: rufen
le feu rouge die Ampel
l’asticot [lastiko] (m) die Made
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